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RÁMCOVÉ NÁKUPNÍ PODMÍNKY

1. Obecná ustanovení

Tyto rámcové nákupní podmínky (dále jen „rámcové podmínky“) se vztahují na veškeré produkty (dále jen „Produkty“) nakupované společností Huhtamäki Oyj, identifikační číslo 0140879-6 se sídlem v Espoo ve Finsku nebo kteroukoli z jejích přidružených společností (dále jen „Kupující“) od svých dodavatelů (dále jen „Dodavatel“). Jestliže není mezi Dodavatelem a Kupujícím písemně výslovně sjednáno jinak, pokud Dodavatel dodá jakékoli Produkty, má se automaticky za to, že tyto rámcové podmínky přijal. Jestliže není písemně výslovně sjednáno jinak, tyto rámcové podmínky mají přednost před veškerými dodatečnými nebo odchylnými podmínkami zahrnutými v jakémkoli potvrzení Dodavatele nebo na něž se Dodavatel nebo Kupující jakkoli odkazují.

2. Umístění produkce a kontrola kvality

Dodavatel na své vlastní náklady dodá Kupujícímu vzorky Produktů a materiálů použitých při přípravě Produktů v souladu s pokyny, které Kupující v přiměřeném rozsahu písemně předloží. Dodavatel umožní Kupujícímu a jeho zástupcům vstupovat do závodů Dodavatele a provádět tam kontroly a audity zařízení a postupů, které Dodavatel využívá při přípravě, výrobě, balení a skladování Produktů a manipulaci s nimi. Dodavatel musí přijímat přiměřená opatření k realizaci přiměřených požadavků Kupujícího. Dodavatel akceptuje, že Produkty budou podléhat konečné kontrole a přejímce, jež Kupující provede po dodání Kupujícímu. Bez ohledu na jakákoli ustanovení uvedená v tomto Čl. 2 zůstává za kontrolu kvality Produktů vždy výhradně odpovědný Dodavatel.

3. Předpovědi, kapacita a objem dodávek

Kupující může Dodavateli – pouze pro účely plánování – pravidelně předkládat nezávazné předpovědi svých požadavků. Ani v případě, že by se skutečně nakoupená množství lišila od takových předpovědí, nevznikne Dodavateli nárok na žádné kompenzace.

4. Původ forem a tisků

Není-li dohodnuto jinak, formy, výkresy, zařízení a tisky, stejně jako ostatní nástroje a přístroje (dále jen „nástroje Huhtamaki“) dodané nebo zaplacené Kupujícím a používané pro výrobu Produktů budou v majetku Kupujícího. Dodavatel nesmí nikdy použít nástroje Huhtamaki k žádným dodávkám pro třetí strany. Nástroje Huhtamaki budou pod kontrolou Dodavatele a jakékoli škody a ztráty na nástrojích Huhtamaki Dodavatel v plném rozsahu Kupujícímu nahradí. Dodavatel musí zajistit ochranu zájmů Kupujícího spojených s nástroji Huhtamaki proti veškerým rizikům krádeže, ztráty či škod. Po ukončení vzájemného dodavatelsko-odběratelského vztahu musí Dodavatel bez odkladu a na své vlastní náklady vrátit nástroje Huhtamaki Kupujícímu.

5. Vlastnické právo, dodávka a riziko ztrát

5.1 Dodavatel převede Produkty s plným vlastnickým právem, nezatížené žádnými právními vadami a zástavami.

5.2 Vlastnické právo vůči Produktům přejde na Kupujícího v okamžiku dodání Produktů do držení Kupujícího na dohodnutém místě.

5.3 V případě, že objednávka nespecifikuje obchodní podmínky podle definice Incoterms, se za místo dodání považují DDP prostory Kupujícího a Dodavatel ponese veškeré riziko ztráty či škody na Produktech do okamžiku, kdy jsou Produkty předány do držení Kupujícího v prostorách Kupujícího. Obchodní podmínky se budou vykládat v souladu s nejnovější platnou verzí podmínek Incoterms.

5.4 Dodávka Produktů proběhne ve fyzicky vhodných podmínkách za dodržení čistoty a hygieny v souladu s podmínkami dohodnutými mezi Dodavatelem a Kupujícím, v množství a době stanovených Kupujícím v objednávce nebo v jiném sdělení Dodavateli. Výrobky musejí být zabaleny a označeny v souladu s pokyny Kupujícího a jejich zabalení musí být vždy takové, aby se zabránilo poškození Produktů během přepravy. 

5.5 Včasné provedení dodávky se považuje za podstatnou okolnost vzájemného dodavatelsko-odběratelského vztahu. Veškeré objednávky musejí být v úplném rozsahu přepraveny do požadovaného data. Dodavatel musí ihned písemně vyrozumět Kupujícího v případě, že zjistí, že nebude schopen Produkty dodat k předepsanému datu dodání nebo v dohodnuté časové lhůtě. Za účelem rychlého informování Kupujícího o jakýchkoli zpožděních v dodávce Produktů musí Dodavatel aktivně sledovat postup výroby a dodávky včetně používaných metod přepravy. Převezme-li Kupující opožděnou dodávku, nevzdává se tím nároku na zrušení objednávky ani na odmítnutí následujících dodávek. Zboží přepravené Dodavatelem předem může být Dodavateli vráceno na jeho náklady, nebo si je může Kupující ponechat s tím, že úhrada za toto zboží bude odložena až po plánovaném datu dodávky.

6. Záruky

6.1 Dodavatel zaručuje, že Produkty dodané Kupujícímu budou v okamžiku dodávky v souladu s dohodnutými specifikacemi a budou vhodné pro účel, pro něž jsou Produkty daného druhu obvykle používány. Dodavatel dále zaručuje, že Produkty budou ve shodě se všemi platnými požadavky zákonů a předpisů.

6.2 Produkty musejí být prosty veškerých závad v konstrukci, materiálech a provedení. Dodavatel zaručuje, že Produkty nenarušují ani neporušují žádné patenty, vzory, ochranné známky, obchodní jména ani žádná jiná práva duševního vlastnictví žádné třetí strany. 

6.3 Dodavatel musí zajistit, aby Produkty nebyly vystaveny žádným rizikům příměsí ani mikrobiologickým ani chemickým rizikům a na vyžádání Kupujícího mu musí poskytnout veškeré informace o charakteristikách Produktů. Na vyžádání musí Dodavatel zpřístupnit dokumentaci dokládající shodu se všemi nezbytnými informacemi týkajícími se kvality a ochrany zdraví, bezpečnosti a životního prostředí pro Produkty a také systémů řízení takových efektů, které Dodavatel zavedl.

6.4 Tyto záruky jdou nad rámec všech ostatních záruk, ať výslovných, odvozených nebo zákonných.

6.5 Dodavatel musí zajistit uplatňování Kodexu správného chování planého pro dodavatele skupiny Huhtamaki. Platný Kodex správného chování pro dodavatele skupiny Huhtamaki je k dispozici na webové stránce Kupujícího www.huhtamaki.com. 

7. Měření výkonnosti a odpovědnost za škody

7.1 V době přepravy Produktů ke Kupujícímu musí Dodavatel zaslat oddělení kontroly kvality Kupujícího v místě doručení dodávky nebo v jiném místě, které případně Kupující stanoví, certifikát o provedení analýzy každé dodávky produktů. Dodavatel musí po dobu nikoli kratší než dva roky uchovávat vzorek každé dodávky Produktů. Dále musí Dodavatel po dobu nikoli kratší než dva roky uchovávat záznamy o výrobě obsahující informace o šaržích surovin použitých při výrobě šarží Produktů.

7.2 Kupující musí bez zbytečného prodlení informovat Dodavatele v případě, že zjistí odchylku jakýchkoli Produktů od specifikací nebo jejich jinou odchylku od dohodnutých podmínek. Takto vadné Produkty představují porušení těchto rámcových podmínek. Na vyžádání Kupujícího je Dodavatel na své vlastní náklady musí ihned vyměnit, aniž by taková výměna měla jakékoli omezující důsledky pro další opravné prostředky, které Kupující případně má k dispozici podle těchto rámcových podmínek, ze zákona nebo podle obyčejového práva. Veškeré náklady na skladování a další náklady vztahující se k vadným Produktům jdou k tíži Dodavatele. Riziko za vadné Produkty ve všech případech jde k tíži Dodavatele.

7.3 Dodavatel musí Kupujícího ochránit a odškodnit vůči veškerým důsledkům odpovědnosti, ztrát, nákladů a výdajů (včetně výdajů na honoráře právních zástupců a na dalších právních výdajů) včetně, nikoli však pouze, ušlého zisku, ztráty obchodních příležitostí, poškození dobrého jména (ať přímého nebo nepřímého) a nepřímých, následných, kriminálních a exemplárních škod, jež byly proti Kupujícímu vyměřeny nebo jež Kupující utrpěl či vynaložil v důsledku následujících okolností nebo v souvislosti s nimi: (i) Dodavatelovo porušení nebo vícenásobné porušení kterékoli ze záruk nebo jiných povinností stanovených v těchto rámcových podmínkách nebo jiných smluvních dokumentech upravujících vzájemný dodavatelsko-odběratelský vztah; (ii) Dodavatelovo porušení nebo vícenásobné porušení jakýchkoli povinností daných platným zákonem; (iii) zanedbání nebo úmyslný delikt Dodavatele; (iv) odpovědnost za produkt; (v) odpovědnost za narušení životního prostředí; (vi) porušení práv duševního vlastnictví; nebo (vii) vzájemný dodavatelsko-odběratelský vztah.
8. Pojištění

Dodavatel si musí zřídit a po celou dobu vzájemného dodavatelsko-odběratelského vztahu udržovat komerční pojištění obecné odpovědnosti (včetně smluvní odpovědnosti). Dodavatel si takové pojištění musí zřídit na vlastní náklady u pojistitele přijatelného pro Kupujícího. Jestliže to Kupující vyžaduje, Dodavatel musí v pojistné smlouvě obecné odpovědnosti uvést Kupujícího včetně přidružených společností a jejich představitelů, ředitelů, zaměstnanců a agentů jako další osoby oprávněné k čerpání pojistného plnění. Dodržení těchto ustanovení o pojištění žádným způsobem neomezuje povinnosti a odpovědnost, jež jsou dány v těchto rámcových podmínkách. Na vyžádání Kupujícího mu Dodavatel poskytne certifikáty dokládající splnění výše uvedených požadavků na pojištění.

9. Cena, její úpravy a úhrada

9.1 Cena za Produkt, kterou má Kupující uhradit, musí obsahovat veškerou daň z přidané hodnoty (jejíž výše musí být Kupujícímu odděleně specifikována) a ostatní obdobné daně a poplatky uložené jakýmkoli vládním úřadem (včetně, nikoli však pouze, úřadů na státní a obecní úrovni) týkající se Produktů dodávaných podle těchto rámcových podmínek. Není-li výslovně písemně sjednáno jinak, bude cena za Produkty stanovena DDP v prostorách Kupujícího a včetně veškerých nákladů na přepravu. Po dobu trvání vzájemného dodavatelsko-odběratelského vztahu nesmí být bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího uplatněno žádné zvýšení ceny (ať z důvodů kurzových změn, předpisů o měně, změn v daních a poplatcích, zvýšení cen surovin, nákladů na pracovní síly, energii nebo přepravu či z jakýchkoli jiných důvodů). Doba provedení úhrady se nepovažuje za významnou okolnost.

9.2 Jestliže v době trvání vzájemného dodavatelsko-odběratelského vztahu Dodavatel sníží netto ceny uplatňované vůči kupujícím situovaným obdobně jako Kupující a za materiály obdobné materiálům dodávaným Kupujícímu, Dodavatel souhlasí, že i Kupujícím poskytne výhodu plynoucí z takového snížení.

9.3 Provedení úhrady v žádném případě neznamená, že by se Kupující vzdával jakýchkoli práv, jež Kupující má podle těchto rámcových podmínek, ze zákona nebo podle obyčejového práva. 

10. Vyšší moc

Žádná ze stran nebude odpovědná za neplnění svých povinností v případech, kdy je takové neplnění důsledkem požáru, přírodní katastrofy, povodně, občanských nepokojů, války, uplatnění vládní pravomoci nebo neočekávaných událostí mimo rámec přiměřené kontroly postižené strany, ale s vyloučením stávek a pracovních sporů. Žádná ze stran nebude ochráněna ustanovením o vyšší moci v případě svého neplnění, jestliže negativní dopady dané události je možné přiměřeně zmírnit za pomoci plánů existujících pro neočekávané události. Je-li některé ze stran postižena zásahem vyšší moci, musí o tom ihned vyrozumět spolu s uvedením očekávaného trvání takového přerušení. Strany vyvinou nejvyšší možné úsilí k maximálnímu zmírnění důsledků zásahu vyšší moci. Jestliže situace neplnění v důsledku zásahu vyšší trvá déle než čtrnáct (14) dnů, druhá strana bude mít nárok ukončit formou písemné výpovědi předmětné dodávky, aniž by musela hradit jakékoli kompenzace.

11. Důvěrnost informací

11.1 Strany tohoto dokumentu se vzájemně zavazují, že po dobu trvání vzájemného dodavatelsko-odběratelského vztahu a tři (3) roky po jeho ukončení budou přísně utajovat veškeré důvěrné informace a obchodní tajemství sdělené druhou stranou v souvislosti s tímto dodavatelsko-odběratelským vztahem a využívat takové informace pouze pro účely tohoto dodavatelsko-odběratelského vztahu. Výše uvedená povinnost se však nevztahuje na důvěrné informace, pro které:

(i) přijímající strana může dokázat, že je měla ve svém držení předtím, než je obdržela od strany poskytující;

(ii) platí, že se k datu těchto rámcových podmínek nebo po něm staly součástí veřejně známých informací, aniž by k tomu došlo v důsledku porušení této povinnosti zachovat důvěrnost informací; nebo

(iii) přijímající strana může dokázat, že je obdržela od třetí strany za okolností umožňujících jejich prozrazení dalším osobám.

11.2 Žádná ze stran nesmí bez předchozího písemného souhlasu druhé strany žádné třetí straně prozradit skutečnost, že existuje spolupráce mezi stranami tohoto dokumentu.
11.3 Akcie skupiny Huhtamäki Oyj jsou kótovány na burze NASDAQ OMX Helsinki Ltd. V důsledku spolupráce mezi Dodavatelem a Kupujícím tímto Dodavatel uznává možnost, že se stal nebo může stát stranou s přístupem k interním informacím ve smyslu platných zákonů o cenných papírech a bere na vědomí, že se na něj v důsledku toho mohou vztahovat platné zákony a předpisy upravující cenné papíry, a tedy pro něj mohou platit přísnější omezení týkající se důvěrnosti a využívání informací získaných od Kupujícího nad rámec toho, co vyžadují tyto rámcové podmínky.

11.4 Bez ohledu na znění výše uvedeného Čl. 11.1 povinnost neprozrazovat a nepoužívat obchodní tajemství a výrobní know-how Kupujícího nikdy nevyprší.

12. Neplnění

Jestliže Dodavatel neplní včas kteroukoli ze svých povinností, Kupující může dle své volby navíc k veškerým ostatním nápravným opatřením, jež má k dispozici, a bez povinnosti hradit Dodavateli jakékoli náhrady, odmítnout provádět další úhrady, zrušit jakékoli objednávky a/nebo zrušit celý dodavatelsko-odběratelský vztah. Tato práva jsou kumulativní, alternativní a navíc k jakýmkoli právům či nápravným opatřením, jež Kupující případně má podle těchto rámcových podmínek, ze zákona nebo podle obyčejového práva.

13. Plnění přidruženými společnostmi

Podle volby Kupujícího mohou být kterékoli jeho povinnosti plněny skupinou Huhtamäki Oyj nebo kteroukoli z jejích přidružených společností.

14. Postoupení a práva třetích stran

14.1 Dodavatel nesmí bez předchozího písemného souhlasu Kupujícího převést žádné své povinnosti ani je postoupit žádné třetí straně (s výjimkou přidružených společností Dodavatele).

14.2 Osoba, která není smluvní stranou smlouvy zahrnující tyto rámcové podmínky, nesmí mít žádné právo (ať podle jakýchkoli stanov nebo jinak) vymáhat jakákoli ustanovení takové smlouvy.
15. Nezřeknutí se práva 

Neuplatnění jakéhokoli práva neznamená vzdání se tohoto práva.

16. Oddělitelnost ustanovení

Jestliže bude jakékoli ustanovení těchto rámcových podmínek shledáno neplatným nebo nevymahatelným, nebude tím nijak dotčena platnost ani vymahatelnost zbývajících ustanovení.

17. Příslušnost práva a řešení sporů

17.1 Pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak, tyto rámcové podmínky a jimi upravený dodavatelsko-odběratelský vztah se musí řídit a vykládat podle práva příslušného v místě legálního ustavení společnosti Kupujícího. Pro tyto rámcové podmínky ani jimi upravený dodavatelsko-odběratelský vztah naplatí Konvence OSN o mezinárodním prodeji zboží (United Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods, 1980). 

17.2 Pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak, každý spor, rozpor nebo požadavek vycházející z těchto rámcových podmínek nebo jimi upraveného dodavatelsko-odběratelského vztahu či v souvislosti s nimi, z porušení, ukončení či platnosti tohoto dokumentu (ať jsou svou podstatou smluvní nebo nesmluvní) budou s konečnou platností rozsouzeny rozhodčím řízením v souladu s pravidly rozhodčího řízení Mezinárodní obchodní komory jedním nebo více rozhodci a v souladu s těmito pravidly. Rozhodčí řízení se bude konat v sídle Kupujícího a povede se v angličtině. Bez ohledu na výše uvedená ustanovení má Kupující alternativně právo uplatnit své nároky vůči Kupujícímu u soudu podle příslušnosti sídla Kupujícího. 

18. Rovná příležitost v zaměstnání v USA
EEO/AA pro Spojené státy americké. Huhtamaki, Inc. je zaměstnavatel ve shodě s pozitivní diskriminací a rovnou příležitostí podle: 41 CFR 60-741.5 (Tento dodavatel a subdodavatel se musí řídit požadavky předpisu 41 CFR 60-741.5(a). Tento předpis zakazuje diskriminaci vůči kvalifikovaným jedincům na základě zdravotních omezení a vyžaduje pozitivní diskriminaci odpovídajících hlavních dodavatelů a subdodavatelů tak, aby zaměstnávali kvalifikované jedince se zdravotními omezeními a podporovali jejich povyšování); 41 CFR 60-300.5 (Tento dodavatel a subdodavatel se musí řídit požadavky předpisu 41 CFR 60-300.5(a). Tento předpis zakazuje diskriminaci vůči kvalifikovaným chráněným veteránům na základě zdravotních omezení a vyžaduje pozitivní diskriminaci odpovídajících hlavních dodavatelů a subdodavatelů tak, aby zaměstnávali kvalifikované chráněné veterány a podporovali jejich povyšování); a 29 CFR, sekce 471, příloha A subsekce A (ustanovení o informování zaměstnanců o jejich právech).

19. Ochranné známky a obchodní jména

Jestliže Produkty odpovídají konkrétnímu vzoru od Kupujícího nebo nesou-li ochrannou známku nebo jiné identifikační znaky Kupujícího, bez písemného souhlasu Kupujícího nesmějí takové Produkty být označeny ochrannou známkou ani jiným identifikačním znakem Dodavatele a Produkty označené ochrannou známkou nebo jinými identifikačními znaky Kupujícího nesmějí být bez jeho písemného souhlasu prodány ani jinak zcizeny žádné třetí straně. Pokud to Kupující písemně neschválil, nesmějí být v reklamách Dodavatele využívána jména (obchodní ani jiná) Kupujícího.
20. Změny

Tuto rámcové podmínky mohou podléhat úpravám či rušení, aniž by o nich byl Kupující povinen Dodavatele informovat, přičemž platná verze rámcových podmínek je vždy dostupná na webové stránce Kupujícího www.huhtamaki.com.

